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ОБРАЗОВАНИЕ И РУССКИЙ ЯЗЫК
А. В. Воронцов,

директор фундаментальной библиотеки

РУССКИЙ ЯЗЫК В СОВРЕМЕННОМ МИРЕ *

Русский язык был и продолжает оста-
ваться одним из мировых языков. Еще не-
давно, до 1990 г., по числу владеющих им 
(500 млн человек, в том числе 300 млн за ру-
бежом) русский язык занимал  третье место 
в мире после китайского (1 млрд 350 млн) и 
английского (750 млн). Он является сегодня 
официальным или рабочим языком в боль-
шинстве авторитетных международных ор-
ганизаций. Тем не менее обеспокоенность 
положением русского языка как в России, 
так и в ближнем и дальнем зарубежье, с кон-
ца минувшего столетия приобретает обще-
национальный характер. Острота проблем в 
этой области, несмотря на то, что 2007 г. был 
объявлен Годом русского языка, отнюдь не 
уменьшается. 

Ни один язык мира за последние годы не 
испытывал таких неожиданных коллизий, 
кризисных ситуаций, какие пришлось ис-
пытать русскому языку в период «демокра-
тических» ельцинских реформ. Наши поли-
тики боролись за власть любыми путями, не 
задумываясь, чем это обернется для русской 
культуры, русского языка и страны в целом. 
Им было не до этого. Национальные элиты 
бывших республик и автономных областей, 
выросшие из партийно-государственного 
аппарата и оторвавшиеся от народа, рвались 
к власти. 

Между тем проводимая внутри страны 
политика, когда автономные образования с 
благословения президента «брали сувере-
нитета столько, сколько могли», когда в ходе 
этнической мобилизации и суверенизации 
искусственно взвинчивался рейтинг нацио-
нальных языков, привела к существенному 
падению престижа русского языка, русской 

культуры, а в конечном счете — культуры 
общероссийской. 

Если подходить к русскому языку как по-
литической проблеме, то достаточно приве-
сти один пример. События в Абхазии, Юж-
ной Осетии, Приднестровье среди многих 
причин связаны с тем, что у этих народов 
хотели отнять не только независимость, но и 
русский язык, русскую культуру. 

После распада СССР русский язык тотчас 
же потерял статус государственного для бо-
лее чем 130 млн человек (бывших республик 
Союза) и охватывает (как государственный) 
всего лишь чуть более 140 млн человек — 
граждан России. Идет глобальное наступле-
ние на русский язык. 

По оценкам экспертов, активно владе-
ют русским языком в странах СНГ лишь 
63,6 млн человек, и почти 38 млн человек 
уже не владеют русским языком. Родным 
русский язык в странах СНГ и Балтии счи-
тают в общей сложности 23,5 млн человек. 
Однако прослеживается тенденция неуклон-
ного снижения этого показателя. По имею-
щимся прогнозам, через 10 лет число не вла-
деющих русским языком в странах ближне-
го зарубежья увеличится почти в 2 раза (т. е. 
примерно до 80 млн. человек) и превысит 
число в той или иной мере владеющих рус-
ским (60 млн чел.).

В результате внедрения языка титуль-
ных наций в качестве единственного го-
сударственного русский язык постепенно 
вытесняется из общественно-политической 
и хозяйственной жизни, области культуры, 
средств массовой информации. Сокраща-
ются возможности получения образования 
на нем. Меньше внимания уделяется изуче-

* Выступление перед участниками международного семинара для учителей ближнего зарубежья «Рус-
ский язык: языковая ситуация и речевая культура» 21 марта 2011 г.



26

нию русского языка в общеобразовательных 
и профессиональных учебных заведениях, 
в которых обучение ведется на языках ти-
тульных наций. 

В большинстве республик бывшего СССР 
и «социалистического лагеря» возобладал 
агрессивный, воинствующий национализм. 
Правящие круги этих стран проводят поли-
тику вытеснения русского языка из научного 
и повседневного общения, считая, что тем 
самым они укрепят национальную независи-
мость, оборону, экономику, культуру и про-
чее, при молчаливом попустительстве «циви-
лизованных государств» и таких авторитет-
ных международных организаций, как ООН, 
ОБСЕ, ЮНЕСКО, Европарламент и другие. 
Русский язык демонстративно вытесняется 
именно в эпоху глобализации, когда связи 
между государствами становятся теснее, а 
общение между народами разных стран ста-
новятся насущной необходимостью. 

Все перекосы в языковой политике, ко-
торые допустила прошлая власть, привели 
к ущемлению прав как русскоязычного на-
селения, так и представителей других на-
циональностей. Русский язык перестал быть 
средством межнационального общения в 
бывших странах соцсодружества, СНГ и 
Балтии. 

Государственным русский язык остался 
лишь в Белоруссии. 75% детей учатся в рус-
скоязычных школах, а в вузах доля учебных 
предметов, преподавание которых ведется 
на русском языке, составляет не менее 90%. 
Русский язык доминирует в белорусских 
СМИ. 

В Киргизии русскому языку придан статус 
официального. В стране работают 160 рус-
ских школ и в 400 ведется обучение на рус-
ском и киргизском языках. Активно действу-
ет культурно-информационный «Русский  
центр», созданный фондом «Русский мир». 
Официальный статус русский язык имеет 
также в Казахстане. В остальных странах 
СНГ русский язык имеет более низкий ста-
тус (Молдавия, Таджикистан, Туркмения), на 
Украине он имеет статус языка национально-
го меньшинства, в Латвии, Литве, Эстонии, 

Азербайджане, Армении, Грузии — статус 
иностранного языка. В Узбекистане русский 
язык является родным для 40% населения. 
Наиболее лояльно к русскому языку и рус-
ской культуре относятся в Армении. 

Официальный статус русский язык име-
ет в признанных Россией Абхазии, Южной 
Осетии, в части Молдавии (Приднестровье, 
которое является непризнанным государ-
ством) и в автономии Гагаузии, а также в 
некоторых коммунах жудецев Констанца и 
Тулча в Румынии, где официально признан-
ным меньшинством являются старообрядцы-
липоване. 

Страны Закавказья все более ориенти-
руются на Запад, и русский язык с каждым 
годом уступает место английскому (особен-
но это проявляется на двуязычных вывесках 
госучреждений и официальных междуна-
родных мероприятиях). 

Тем не менее, чтобы картина была более 
полной, необходимо отметить следующее. 
Несмотря на различия в статусе русского 
языка в среднеазиатских республиках, он 
по-прежнему является средством коммуни-
кации для большинства населения, особен-
но городского. Русский язык широко рас-
пространен на бытовом уровне во всех этих 
государствах и более всего в Узбекистане 
и Киргизии, где в повседневной жизни им 
пользуются не менее 70% населения. Посе-
тив недавно Бишкек, как член экспертного 
совета ЕврАзЭСа, я слышал русскую речь 
и на улицах, и на огромнейшем рынке, по 
радио и телевидению. 

Жизнь показывает, что бывшие советские 
республики, проводя политику дискримина-
ции русского языка, наносят немалый ущерб 
прежде всего самим себе. Проигрывают так-
же и отношения с Россией, что противоре-
чит национальным интересам. 

Активное наступление на русский язык ве-
дется в прибалтийских государствах — Лит-
ве, Эстонии, Латвии. Я подробно об этом пи-
сал в работе «Русский язык на постсоветском 
пространстве», в ряде других публикаций в 
«Вестнике Герценовского университета» и не 
буду на этом останавливаться. 
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Сложные времена переживает русский 
язык в Грузии, где власть предержащие про-
водят линию на выдавливание русского язы-
ка из системы образования. Закрываются не 
только русские школы, но и русские секто-
ры при грузинских школах (в 1990 г. было 
500 русских школ, сегодня осталось только 
130 русских секторов). Еще несколько лет 
назад из 4,5 млн жителей Грузии родным 
русский язык считали около 130 тыс. чело-
век, активно владели 1,7 млн человек. За по-
следние годы число не владеющих русским 
языком быстро растет (особенно среди мо-
лодежи) и стало примерно в два раза боль-
ше, чем было в 1989 г.

Массовый отъезд русских из Грузии на-
чался с 1991 г. в связи с лозунгом президента 
З. Гамсахурдии «Грузия для грузин». Потом 
русские, армяне, азербайджанцы, греки (а в 
Грузии живут представители 120 националь-
ностей), да и сами грузины стали уезжать 
из-за многочисленных экономических и по-
литических катаклизмов, особенно грузино-
абхазского конфликта. Под Тамбов уехали 
русские духоборы, которые компактно жили 
на юге Грузии с XIX в. Однако на бытовом 
уровне, как показывают социологические 
данные, тяга к русскому языку сохранилась. 
В ближнем зарубежье возникает «новый 
русский мир», как бы не мешали этому про-
цессу разного рода националисты. 

Всех нас, поборников русского языка, 
волнует тревожная ситуация с русской куль-
турой, складывающаяся в славянских стра-
нах, и прежде всего на Украине, народ кото-
рой является неотъемлемой частью русского 
суперэтноса и которому (так же, как вели-
короссам и белорусам) были свойственны 
приоритеты духовных, нравственных ценно-
стей, отсутствие кичливости, зазнайства, не-
приятия своей исключительности или обо-
собленности. Близость русского, украинско-
го и белорусского языков объясняется тем, 
что эти три самостоятельных национальных 
языка имеют общий корень — древнерус-
ский язык. 

В национальном составе населения Укра-
ины русские прочно занимают второе место. 

Русский язык является родным для 40% на-
селения и свыше 70% активно им владеют. 
Но и здесь, несмотря на смену президента и 
предвыборные заверения Виктора Янукови-
ча о придании русскому языку статуса офи-
циального либо языка межнационального 
общения, он до сих пор является языком на-
циональных меньшинств. Из 22 тысяч школ 
на Украине осталось всего лишь 1305 с обу-
чением на русском языке — менее 6,5% от 
общего количества. 

Нынешний президент Украины В. Яну-
кович (которого почему-то иногда называют 
«пророссийским») существенных измене-
ний по отношению к русскому языку пока не 
внес. И сравнительно недавно он заявил, что 
«в Украине будет развиваться украинский 
язык как единственный государственный». 
Заметим, что со стороны России не наблю-
дается никакой реакции на политику укра-
инских властей, как в прошлом, так и сейчас, 
когда отношения носят более дружествен-
ный характер. Большое удивление вызвало 
у меня и многих выступление К. Косачева, 
главы Комитета по международным делам 
Государственной дДумы, который 11 мар-
та заявил, что Виктор Янукович проводит 
«абсолютно адекватную проукраинскую по-
литику, что если дать этому русскому языку 
такие же полномочия и свободы, как укра-
инскому, то от этого мог бы пострадать уже 
украинский язык, что было бы совершенно 
неправильно для судьбы государственности, 
для суверенитета Украины». Заявление Ко-
сачева произвело на общество эффект «уша-
та холодной воды». При этом, несомненно, 
Константин Иосифович озвучил общее мне-
ние представителей нашей либеральной по-
литической элиты, причем мнение, давно 
сложившееся, но пока что никем так откро-
венно не озвученное. 

Действительно, значительная часть со-
временной политической элиты хочет видеть 
единую суверенную Украину, и у нее нет ни-
каких намерений к отстаиванию российских 
интересов на Украине, поддержки русской 
общественности, защиты и пропаганды рус-
ской культуры, русского языка. 

Русский язык в современном мире
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Поддержка российских соотечественни-
ков за рубежом, защита их прав и законных 
интересов, в том числе в культуре, в изуче-
нии родного языка, должны быть одним из 
долгосрочных приоритетов внешней поли-
тики страны, профильных институтов госу-
дарственной власти, общественности. 

Тем не менее в российском обществе 
(и чем дальше, тем больше) намечается 
устойчивая тенденция собирания всех про-
грессивных, патриотических, духовных сил 
общества за возрождение русской культуры, 
защиту и пропаганду «великого и могуче-
го» русского языка. Регулярно проводятся 
слушания о положении русской культуры 
и русского языка в Государственной думе 
и принимаются важные рекомендации. Се-
рьезную тревогу по поводу ситуации с по-
ложением русского языка в мире и на всем 
постсоветском пространстве они выразили 
на парламентских слушаниях «О проблемах 
сокращения, применения и развития русско-
го языка за рубежом». Обязанность и призва-
ние государства — заботиться о титульном 
языке внутри страны и проводить последо-
вательную политику его популяризации. 

Судьбой русского языка и культуры озабо-
чены не только профессионалы (лингвисты, 
ученые разных специальностей, писатели, 
критики), но она стала предметом повышен-
ного внимания политиков, и не только рос-
сийских. Инициатива проведения Года рус-
ского языка (2007 г.), выдвинутая ЮНЕСКО 
и поддержанная президентом и правитель-
ством Российской Федерации, нашла живой 
отклик внутри страны и за рубежом. Приве-
ду лишь некоторые факты. 

В стране ежегодно проводятся внутрен-
ние и международные языковые олимпиады 
школьников. В сентябре 2005 г. правитель-
ством РФ была принята федеральная целевая 
программа «Русский язык» (2006—2010 гг.), 
которая предполагала финансирование за 
счет средств федерального бюджета в объ-
еме 1,3 млрд рублей. Значительная часть 
из них использована для развития образо-
вательных, культурных и научных связей и 
контактов. 

Огромную работу в распространении 
преподавания и изучения русского языка и 
литературы проводит Международная ассо-
циация преподавания русского языка и ли-
тературы (МАПРЯЛ), отметившая в 2007 г. 
свое 40-летие. Сегодня международная ас-
социация объединяет 309 коллективных 
и индивидуальных членов более чем из 
70 стран мира. Это национальные объеди-
нения русистов, филологические факульте-
ты и кафедры русского языка крупнейших 
российских и зарубежных вузов, языковых 
школ, издательств. 

В 2008 г. в фундаментальной библиотеке 
Московского государственного университе-
та им. М. В. Ломоносова состоялась II Ас-
самблея Русского мира, организованная 
фондом «Русский мир». Девизом ассам-
блеи стали слова Анны Ахматовой: «И мы 
сохраним тебя, русская речь, великое рус-
ское слово. Свободным и чистым тебя про-
несем, и внукам дадим, и от плена спасем 
навеки!»

3 ноября 2010 г. в Москве прошла IV Ас-
самблея Русского мира — ежегодно проводи-
мая фондом «Русский мир» встреча соотече-
ственников, живущих за рубежом, выдающих-
ся ученых, политологов, деятелей культуры и 
искусства, преподавателей русского языка из 
более чем из 70 стран мира. 2010 год в России 
был объявлен Годом учителя, и IV Ассамб лея 
проходила под девизом «Учитель Русского 
мира», а тема поддержки преподавания рус-
ского языка за рубежом стала основной. По-
этому не случайно, что в 2010 г. Ассамблею 
предварял Международный форум учителей 
зарубежных школ с преподаванием русско-
го языка, организованный фондом «Русский 
мир», Министерством иностранных дел и 
Россотрудничеством — он состоялся 2 ноября 
в Государственном институте русского языка 
им. А. С. Пушкина. 

Президент СПбГУ Людмила Вербицкая 
подчеркнула, что в 2011 г. впервые V Ас-
самблея Русского мира пройдет в Петер-
бурге, а накануне ассамблеи состоится за-
ключительный тур Всемирного фестиваля 
русского языка. 
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ОБРАЗОВАНИЕ И РУССКИЙ ЯЗЫК

12 апреля 1961 г. состоялось одно из ве-
личайших событий в истории цивилизации: 
полет корабля «Восток» с первым космонав-
том на борту открыл эру космических свер-
шений. Он стал символом созидательной 
мечты, триумфом науки, упорства и беспри-
мерного личного мужества. Земля ликовала, 
встречая великого сына, — нашего соотече-
ственника Юрия Алексеевича Гагарина, с 
которым мне лично неоднократно прихо-
дилось встречаться на родной смоленской 
земле. Он и поныне живет в нашей памяти, 
улыбаясь сквозь время. 

Пятидесятилетию великого подвига фонд 
«Русский мир» посвящает международную 
акцию «Первый в космосе», и я призываю к 
участию в ней всех, кому дороги имя и дело Га-
гарина. Первым в космосе стал русский труд и 
интеллект: усилия сотен тысяч людей — уче-
ных и конструкторов, инженеров и рабочих — 
воплотились в гагаринском старте. 

И последнее. Хочу напомнить уважае-
мым слушателям, что еще в ноябре 1999 г. 
на Генеральной конференции ЮНЕСКО 
было принято решение ежегодно проводить 
21 февраля Международный день родного 
языка. В Конституции Российской Феде-
рации (статья 68) определено, что государ-
ственным языком Российской Федерации на 
всей ее территории является русский язык. 
Это родной язык русского народа, это ду-
ховный стержень, объединяющий народы 
России. При этом Российская Федерация га-
рантирует всем ее народам право на сохра-
нение родного языка и на создание условий 
для его изучения и развития. К сожалению, 
Закон «О защите русского языка» Госдумой 
до сих пор не принят. 

Многие страны Содружества Независи-
мых Государств и дальнего зарубежья уже 
реализовали эту инициативу ЮНЕСКО. Как 
известно, в России, Белоруссии и на Украине 
24 мая отмечается День славянской письмен-

ности и культуры, но при этом в Белоруссии 
проводится День белорусской письменно-
сти, а на Украине — День украинской пись-
менности и языка. К сожалению, в России 
праздника русского языка нет до сих пор. 

Пришла пора исправить это упущение. 
Это необходимо сделать и потому, что в фев-
рале 2010 г. Организация Объединенных 
Наций с целью повышения информирован-
ности человечества об истории, культуре и 
развитии каждого из официальных языков 
ООН определила 6 июня Днем русского 
языка. В этот день родился великий русский 
поэт А. С. Пушкин. Поэтому, по мнению 
участников круглого стола Всероссийского 
созидательного движения «Русский лад», 
который прошел в Госдуме в начале марта 
2011 г., необходимо законодательно учре-
дить День русского языка и проводить его 
ежегодно 6 июня. 

И закончить свое выступление хочу на 
оптимистической ноте. Как показало время, 
дискриминация русского языка и русской 
культуры в бывших республиках СССР не 
находит широкой общественной поддержки. 
Деятели культуры и просвещения, значитель-
ная часть научно-техниче ской интеллигенции, 
здравомыслящие политики и бизнесмены, все, 
кто заботится о будущем своих стран и наро-
дов, на собственном опыте убеждаются в па-
губности национальной самоизоляции, равно 
как и однобокой ориентации в сфере языка и 
массовой культуры только на США и их со-
юзников. Отказ от одного из общепризнанных 
языков межнационального и международного 
сотрудничества, каковым является русский, 
сужает базу экономического, делового, науч-
ного сотрудничества с такой самодостаточной 
страной, как Россия. Социальная потребность 
в русском языке как языке науки, культуры, 
образования, рыночной экономики и межна-
циональных отношений осталась на прежнем 
высоком уровне. 

Русский язык в современном мире




